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FRUNCISCIIS GIARPAOLO 


84CR4E THK.OLOGIAK DOCTOR 
4M1STKS )AM F.CCLESIAK CAPITAQUENSIS ET VALLEKiSIS 
M’NC MIBERATIONE DIVINA ET APOSTOLICAE SKUlS GRATIA 
LAHINKNSIS DIOECE8I8 EPISCOPES 
ATQl'E 

AIRORAE BARO, 

VENERABILIBIS FRATRIBL'S , ET DILECTIS IN CHRISTO 
ITLIIS, CAPITOLO, PAROCIIIS , ITRIQLE CLERO, 
OPTLMATIBCS, ET TOTILS DIOECESIS POPLLO, 

Paceni et salulein in Domino, ac Spiritus Sancii 
('■ralias et Coiisolalioues. 

Diim ego , Divinae Misericordiue polenlmimo 
au.vilio pdcìiter suaviterque frelus in gubernan- 
dam mihi coìivrcdilam Capulaquensem et Vallen- 
sem Ecelesiam, vires et animi mei polcntias con- 
sumeham; et per plurex annos nihil, quod pote- 
ram, in hac excolenda vinea Domini omitleham , 
ut dignos aelernae vilae fruclus produxisset : vox 
ah ahis exorla ad aliam rcgendam Ecclesiam me 
vocat, novum onus imponil, et illa, quibtis dilecto 
el amantissimo Gregi obslritigebar, vincula dulcis- 
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FIIANCESCO GIAMPAOLO 


DOTTOBK IM SACRA TEOLOGIA 
VESCOVO GIÀ' DELLA CHIESA DI CAPACCIO E VALLO 
ORA PER MISERICORDIA DI DIO E PER GRAZIA 
DELL’APOSTOLICA SEDE 
VESCOVO DELLA DIOCESI DI LARINO 
K 

BARONE DI VRl'RI , 

Al VENERABILI FRATELLI E FIGLI IN CRISTO DILETTI , 
CAPITOLO, PARROCIII, UNO ED ALTRO CLERO, 
SIGNORI E POPOLO DELL’INTERA DIOCESI, 

Pace e salule nel Signore, e le Grazie e Consolazioni 
lieiio Spirilo Sanlo. 

Mentre io, confidentemente e dolcemente ap- 
poggiato nel validissimo soccorso della Alise- 
ricordia Divina, logorava le forze e le potenze 
dell'animo mio nel governo della Chiesa di Ca- 
paccio c Vallo a me aflidata ; c mentre per lo 
spazio di più anni, nulla, per quanto poteva, 
intralasciava nel coltivare questa vigna del Si- 
gnore , aflìnchè prodotti avesse degni frutti di 
eterna vita: una voce surta daU'alto mi chiama 
al reggimento di un'altra Chiesa, di un peso 
novello mi carica , c spezza quei dolcissimi le- 
gami, con che al caro c dilettissimo Gregge io 
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sima abrumpU. Virlutum iiiops , et coìiscius in- 
firmilalis meae, exoplans polius in vilae privatae 
silentio Omnipoteììti Deo inservire, qui tamen vo- 
luit me ad non leves labores a primis juvciUutis 
meae temporibus vacare; ad inopinatum transìa- 
tiotìis meae nuntiumexpavi, et anceps fui. At cum 
revolverem hoc Regis nostri consilium a Pasto- 
rum Principe acceptum et sancitum esse , animi 
mei Irepidationem expellebam; quia factum erat 
opus a Domino, qui in manu sua cor Regis ha- 
bens, illud, quocumque voluerit, inclinat; factum 
erat opus a Domino, qui per os sui in tetris Kt- 
carii venerabilia voluntatis suae secreta aperii 
et pandil. 


Et mine, cum divellor a vobis. Filli ( hoc no- 
mine liceat mihi adhuc vos appellare ) Dilectissi- 
mi Filli DioecesisCaputaquensis el Vallensis,quae 
verba , qui animi mei sensus erunt ? Ignoscite , 
quaeso, mihi, st formidandis meis muneribus non 
bene satisfecerim ; ignoscite si omnibus necessita- 
tibus vestris non apte providerim : non voluntas 
defuit , defuil ingenium, defuere vires. At mihi 
Deus tesiis est, quod nullum abnut laborem ad 
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era avvinto. Privo qual sono di virtù, e consa- 
pevole della debolezza mia, anelando piuttosto 
servire nella quiete di vita privata a quel Dio 
Onnipotente, il quale non pertanto volle me 
chiamare a gravi fatiche sin da’ primi tempi 
della mia giovinezza; all’inaspettato avviso del 
mio traslatamento tremai , ed irresoluto mi 
stetti. Ma ripensando che questa determina- 
zione del nostro Monarca era stata accolta e 
confermata dal Principe de' Pastori, bandiva il 
timore dciranimo mio; dappoiché l’opera era 
stata fatta da Dio, il quale, tenendo nella sua 
mano il cuore del Re, là dove a Lui piace, lo 
inclina; era stala fatta da Dio, il quale per boc- 
ca del suo Vicario in terra manifesta e svela i 
venerandi arcani del suo volere. 

Ed ora che son tolto a voi , o Figli ( siami 
concesso di chiamarvi ancora con questo no- 
me), Figli Carissimi della Diocesi di Capaccio 
c Vallo, quali saranno le parole, quali i senti- 
menti dell’animo mio? Deh! perdonatemi se io 
non abbia bene adempito i miei formidabili 
doveri, se non abbia acconciamente provveduto 
a tutte le vostre necessità: non mancò la vo- 
lontà ; l'ingegno mancò, mancarono le forze. 
Ma Dio mi è testimone, che non risparmiai fa- 
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veslram spirilua/em felichatem ohliiìondam.A t) 0 - 
bis discedo, charissimi; sed semper, quoad vuero, 
veslrae benevolefdiae, atnoris , docilitalis tnemor 
ero. Prope viginli annos sanctac Pasloralis visi- 
laliottis betteficium exopioslis, cum Pasloretn ve- 
slrum tandem, mira animi laetilia, et inenarrabi- 
lis gaudii inler larrymas, excepistis: nec monlium 
asperilas, nec praeruplae viae me delerruerunl : 
vestros cenlum et unum pene omnes vidi pagos et 
oppida, animarum viginli qualuor millia in chri- 
slianae fidei Sacramento con firmavi; Dominus e 
coeloSpirilum suum Paraclilum emisit, corda pu- 
rissima in conspeclu suo creavit , et hujus terrac 
facies renovata fuit. Oh quolies cum Prophela ad 
Dominummeum clamavi: Visitasti terram.et ine- 
briasti eain ; multiplicasti locupletare eam (1) ! 
Oh quolies, tot mirabilia videns, cum Evangelista 
dixi: Deus visitavi! plcbcm suam (2)! Ohsua- 
vis memoria! Sed quid addam? Quae didicislis 
implele; quae audislis facile : utinam cum Dodo- 
re Genlium adjungcre possem : Quae vidistis in 


(1) Ps. I.XIV. !). 
(S) l.ur. VII. 


Digitized by Google 


— 9 — 

tica pel conseguimenlo della vostra spirilualc 
felicità. Io da voi mi allontano, o Dilettissimi; 
ma sin clic mi basterà la vita, mi ricorderò 
della vostra affezione, docilità ed amore. Egli è 
quasi venti anni che sospiraste il beneficio della 
Santa Pastorale Visita, quando alla fine acco- 
glieste il vostro Pastore con meravigliosa alle- 
grezza di animo, e tra le lagrime d’indescrivi- 
bile gioja: nò l’asprezza de’ monti, nò le sca- 
brose vie mi sbigottirono: quasi tutti vidi i vo- 
stri cento ed un paese e villaggio, amministrai 
a ventiquattromila anime il Sacramento della 
Confermazione; il Signore dal ciclo mandò il 
suo Spirito consolatorc, creò cuori purissimi 
al cospetto suo, c rinnovcllata si vide la faccia 
di questa terra. Oh quante volte esclamai al 
mio Signore col Profeta: Tu visitasti qursla con- 
traila, tu la rnulcsti ebbra con le tue cirazie , 
r arricchisti coi tuoi tesori abboiulanli! Quante 
volte, riguardando tante ammirevoli cose , ri- 
petei con r Evangelista: Iddio è stalo che visitò 
questo popolo suo! Dolce rimembranza! Ed ora 
che aggiungerò? Adempite quel che avete ap- 
preso; mettete in opera quel che avete ascolta- 
to: oh fosse in piacer di Dio che potessi ag- 
giungere col Dottore delle Genti: Quelle cose 
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me, liaec «gite (1)! Dumimim limele; mandata 
cjus custodite ; eloquio ejus diligite, quae super 
mel sunt dulcia, quae auro et argento sunt prae- 
tiosiora; quaerite Deum , consolaliones quaerile , 
quae rohis Sancla Mater Ecclesia praehet, et in- 
renietis animabus vestris illam, quam mundus da- 
re non potesi, pacem, et mullitudiuem possidebifis 
dulcedinum illarum, quas omnibus diligentibus et 
timentibus se Dominus promisit. Accipite haec e.r- 
trema monita, ultimam meam benediclionem oc- 
cipite, quae vobis, dilectissimi, lacrymaiulo et in- 
timo cordis mei affectu, impertior. Valete, dile- 
ctissimi, t'alcte. Sacerdotes omnes valete, qui mei 
ttdjutores fuistis in animarum salutem procuran- 
dam, i» Templorum Dei nitorem promovendum , 
in virttdes fovendas, invitiis extirpamlis , in ado- 
lescentium Clericorum educationem rectam eonsc- 
quendam. Valete , veturabilcs Vallensis Collegii 
Patres, qui sub titulo SS. Itedemptoris vos nun- 
,cupatis: amoris veslri erga me nrgumenta lucu- 
lettiissima cordi meo semper infixa erunl, iwc un- 
quam commendare desimm vos, qui prae oculis 
Divum Alphonsum habeiUes, animarum zelo suc- 
ceti5Ì, quolannis quaedam hujus Dioecesis oppida 

(I) Ad Phil. IV. U. 
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vhe miesle in nu\ (jiielle mdlcle in pratica! Te- 
raclo il Signore , osservale i comandamcnli 
suoi; amale le sue parole, che sono dolci più 
del mele, che più sono preziose dell’oro e dcl- 
Targenlo; correlo appresso a Dio, correte ap- 
presso alle consolazioni che vi offre la Santa 
Madre Chiesa, c ritroverete per le anime vostre 
quella pace che il mondo non può dare, e go- 
drcte l'ahbondanza di quelle soavità, che il Si- 
gnore promise a tulli coloro che l’amano e te- 
mono. Uiccvcte questi ultimi avvertimenti, ri- 
cevete questa ultima benedizione , che a voi , 
dilettissimi , tra le lagrime c con tutto l'affetto 
del cuore io concedo. Addio, dilettissimi, addio. 
Addio , Sacerdoti lutti che mi coadjuvasle nel 
procurare la salute delle anime, nel promuove- 
re il decoro del Tempio di Dio, nel favorire le 
virtù, nell’estirpare i vizii, nel raggiungere la 
regolare educazione de’giovani Chierici. Addio, 
venerabili Padri del SS. Redentore del Colle- 
gio di Vallo: saranno sempre nel mio cuore 
impressi i chiarissimi segni della vostra alTe- 
zionc verso di me; io non finirò mai di levare 
a cielo voi, che, seguendo i vestigii di S. Al- 
fonso, infiammati dallo zelo delle anime, in o- 
gni anno girate taluni paesi di questa Diocesi 
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cHin vcsb'is sacris missionibus piTayratis. Tcslis 
ego fui mulaliomnn,qu(is Excclsi dexlcra posi la- 
bores vestros operavil : innumerabUes vidi pene 
hominex pio gemilti ronscicnlùnn suam expianles, 
e viliorum coeno ad virlulis viam properaides , cl 
ad Ecclesiae Sacramenta revercnler accedcnles. 
Vale, Mons Maviac sucer, tu qui velali spleiulidis- 
simus pharus in liujus Dioecesix finibus caeumen 
tuum allollis! Peregrinantium piorum vola, su- 
spiriu , lacnjììuie et poenilenliae Dioecesim totani 
cocleslium beimlieliouum pleniltulinc impleaut, et 
ab ea divinae iracumline flagella iiulcsinenlcr a- 
verlanl. Salve, Mons beìu-dicte,et mihi nimis ama- 
bilis! Saepe ad le oculos meos mauusque levavi, 
linde mihi auxilium venirci a Domino, cl inlcrdum 
angclicis in sancla tua solitudine affcclus fui deli- 
viis, gaudioque lam pieno, lamjucundo, tam dul- 
ci , quod verbis expliearc nequaquam possum, et 
adhuc scnlio. 


At cum nimis cordis mei effusionemprodam er- 
ga anliquos filios, qui eiptidem animi mei posses- 
sionem habebanl; vos forsilan coivpieremini , me 
serius ad vos converlcrc scì'monem , et cordis mei 


Digilized by Google 


— 13 - 

con le vostre sacre missioni. Io fui (esliinonc 
(lei mutamenti dalla destra deH’Eccelso operali 
dopo le fatiche vostre: vidi quasi innumcre- 
vol turba di uomini, che con pietosi gemiti c- 
spiavano la loro coscienza , dui fango dei vizii 
nella via della virtù s’incamminavano, e con 
riverenza ricevevano i Sacramenti della Chiesa. 
Addio, Monte sacro a Maria , o tu che simile a 
furo splendidissimo alzi le tue cime nei confi- 
ni di questa Diocesi! I voti, i sospiri, le lacri- 
me c le penitenze de’ divoti pellegrini ricolmi- 
no la Diocesi tutta di ogni benedizione c gra- 
zia del Ciclo, c tengano da essa lontani conti- 
nuamente i flagelli deH’ira divina. Io li saluto, 
0 Monte bcucdcllo, c a me troppo caro! Spesso 
a te sollevai gli occhi c le mani per ottenere a- 
juto da Dio, c a quando a quando nella santa 
solitudine tua ripieno fui di angeliche delizie , 
c di una gioja così abbondante, così cara, così 
soave, che a parole spiegare mai non posso, e 
ancora io sento. 

Ma nel mentre che io troppo sfogo reffusio- 
nc del mio cuore verso gli antichi figli, che ve- 
ramente l'animo mio si possedevano , voi forse 
lamenterete , che troppo tardi a voi rivolgo la 
parola, e i sentimenti del mio cuore manifesto, 



— 14 — 

misns vobis adaperire, noi'i fdii Larhwnsis Dioe- 
cesis. Non est lamm, cur mirotnini: scilis cnim ve- 
niam datulam esse agricolae, (pti in novi agri cul~ 
turam suscipiendam , vix Ulum deserti , qui a- 
liquandin sttdores laboresque suos pritnos hii~ 
bini, neque menlem neque oculos ab ilio averte- 
re valel. Vcstri nttnc sani meae dileclionis sen- 
sus, vestrae animi mei curae , el desideria cor- 
dis mei veslra , Dileclissimi , quorum animas 
laelunler aspicio , sicul agricola alinm respicit 
vineam , prius ab aliis foecundalam. Elenim me 
plurimum ere.rerunl pastoralcs sollicitudincs, quas 
optimi Pracsules Decessores mei in sibi concredili 
gregis regimine praetulerunl, et Ecclesiae Lari- 
ueiisis lumen et deeus auxerunl. Valde me laclift- 
cal /idei purilas, religionis amor, morum integri- 
las , pielatis sludium , el eleclissimae chrislianae 
virlutes, quaevos, dileclissimi, exornant. Multa 
bona el jncunda de vobis nunciaìa mihi fuere, ne- 
que magna laudabilisque ad vos mihi deerit opi- 
mo. Ac proinde cum Apostolo Paulo lìhenier dico, 
quod vcnicns ad vos, in abundanliabencdictìo- 
nis Evangeli! Christi vcniam(l). Ventam ad vos, 


(I) Ad Rom. XV. 2n. 
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Figli novelli della Diocesi di Larino.Nuti acca- 
de però che voi vi maravigliate: dappoiché sa- 
pete meritarsi compatimento ragricollore, che 
nell’ intraprendere la coltura di un campo no- 
vello, a mala pena quello abbandona, che per 
più tempo si ebbe i suoi primi sudori e le fa- 
tiche, nè sa da esso discostare l'animo e gli oc- 
chi. Ora sono vostri i sentimenti del mio amore, 
vostre le sollecitudini dell’ animo mio, e vostri 
i desideri! del cuore, o Dilettissitni, le cui ani- 
me con lieta fronte rimiro, come 1’ agricoltore 
queir altra vigna riguarda, che prima fu da- 
gli altri fecondata. Imperocché molto mi solle- 
varono le pastorali cure, per cui gli ottimi Ve- 
scovi mici predecessori si segnalarono nel go- 
verno del gregge loro affidato, ed aumentarono 
il lustro e’I decoro della Chiesa di Carino. Mol- 
to mi rallegra la purezza della fede , l’amor 
della religione, l’integrità del costume, il fer- 
vore della pietà, e tutte quelle sceltissime cri- 
stiane virtù che adornano voi, dilettissimi. Mol- 
te buone e care cose mi furono dette di voi , 
nè men grande c sodisfacente sarà l'opinione 
che di voi porterò. Laonde con piacere vi di- 
co con Paolo Apostolo, che venendo a voi , ver- 
rò nella pienezza delle benedizioni del divino E- 
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elmsimplicililiexcrmonh vo/t ubncmibor,H( Domi- 
no fitb'lilcr seniatìs, ul vos opere clverilnlc tUIìgn- 
lis, ul nulli tìMlum prò malo reiblalis, ul inquira- 
lis paccm, ul in mnnsuelutline niùmnx resiras ser- 
relis, ul modeslia vesira noia si7 omnibus Uomini- 
bus, ul corpora vesira in saneli fiealioue cl purilalo 
possiilealis, ul labiis veslris Domini laudem an- 
nuulielis, ul in cordis sincerilale eum amando htj- 
pocrisis vilium effugialis, ac in simplicilale fliiÌHu’ 
Deum quaeralis, ul fides vesira sii semper viva, 
spcs lirnia, charilas piena el frucluosa, ut bona 
lemporalia requirenles , non amitlalis aelerna ; el 
hoc unum a Domino pelalis, illud requiralis , ul 
in ejus Domo omnibus diehus vitae vestrae inhabi- 
lanles , in Coelo imluplales aclernas, quae omne 
liominis desiderium superanl , tandem leticalis. 


Veruni ul inprimis omnia ad Deiglorianiaugcn- 
dam, et animarum saluleni promovendam in loia 
Larinensi Dioecesi prospere diriganlur, a Yobis, 
Venerahiles Fralrcs,Dignilnles,el Canonici Catlie- 
dralis Ecclesiae,adjulurum in Domino plurimum 
confido. Vos mei consiliarii crilis in arduis nego- 
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vungelo. Vorrò a voi, c con semplicità di parole 
vi esorterò caldamente, die al Signore con fe- 
deltà serviate, che vi amiate co’ fatti e con ve- 
rità, che non rendiate ad alcuno male per ma- 
le, che richiediate la pace, che serbiate nella 
mansuetudine le anime vostre, che a tutti sia 
conta la modestia vostra, che puri c santi sie- 
no i corpi vostri, che annunciate con le vostre 
labbra le lodi del Signore , che amando Lui 
con sincerità di cuore schiviate il vizio dell’ i- 
pocrisia, c Dio cerchiate nella semplicità dello 
spirito, che la vostra fede sia sempre viva, for- 
te la speranza, abbondante ed operosa la cari- 
tà, che procurando i temporali beni non per- 
diate di vista gli eterni; c che questo solo da 
Dio dimandiate, questo sospiriate, che, dimo- 
rando nella Casa del Signore in tutt'i giorni 
della vostra vita , possediate alla fìnc in cielo 
le eterne delizie, che avanzano ogni umano de- 
siderio. 

Ma perche sulle prime tutto sia felicemente 
diretto ad accrescere la gloria di Dio, c a pro- 
muovere la salute delle anime nella intera Dio- 
cesi Larincsc; molto nel Signore confido di es- 
sere ajutato da Voi, Venerabili Fratelli, Digni- 
tà c Canonici della Chiesa Cattedrale. Voi mi 

3 


Digilized by Google 



— 18 - 

tiis, quue ad sunctain Ecclesiae miìii commissae 
udminislratiotiem speciabuuf. lieclum el sapiens 
judicium vesirum crii, quippe qui doclrim, piela- 
(ute, et prudcnlia pollelis. Oh qualis erti reìiqui 
Cleri vilae fulgor el sanclimouia, si in vos oculos 
let^anles lolius Dioecesis Sacerdoles, vos ridebunt, 
qtti ut iis ecclesiaslieo grada praestalis, ila eliam 
virtulum splendore praeelariores nobilioresque es- 
lis! Vos interea pie psallite Deo nostro investris 
qnolidianis canlicis, futulile ad Dominum fervi- 
das preces, inler vesUbulum el aliare plorale, ul 
coelcslcs benediclioncs super populum descetulanl, 
el divinae graliae me adjuvenl ad recle sancteipie 
Dioecesim mihi concretlilam regetulam el guber- 
nattdam. Quantum mihi desii scio : al in Domino 
loia reposiia est spes tnea ; el sic non confundar in 
aelemum. 


Veslram eliam pasco opem, veslraque cotisilia 
avposco , animarum Paslores , P avochi universae 
Larinensis Dioecesis; nimisque felix ero, si vos vi- 
dero qui gregem veslrum verbo, exemplo, Sacra- 
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coiisiglierele nei diflicili alTari , che rigiiardc' 
ranno l’ amministrazione santa della Chiesa a 
me confidata. Diritti e savii saranno gli avvisi 
vostri, come di quelli che per dottrina, pietà e 
prudenza vi segnalate. Oh quale del rimanen- 
te Clero sarà la santità della vita c lo splendo- 
re, se i Sacerdoti dell’ intera Diocesi, rivolgen- 
do sopra di voi gli occhi, rimireranno voi, che 
siccome li avanzate nel grado ecclesiastico, co- 
sì ancora più chiari e più nobili siete pel ful- 
gore delle virtù ! Voi frattanto devotamente al- 
zate la vostra voce al nostro Dio ne’ cantici 
giornalieri , fervidamente pregate il Signore, 
tra ’I vestibolo e l’altare piangete, adìnchè scen- 
dano sul popolo le benedizioni del Ciclo , e le 
divine grazie me confortino per rettamente e 
santamente regolare c governare la Diocesi, che 
mi viene aflidata. So io quante grandi cose mi 
manchino : ma la speranza mia è tutta nel Si- 
gnore riposta , e così non sarò mai confuso in 
eterno. 

Domando ancora il vostro ajuto , ed instan- 
temente imploro i consigli vostri. Pastori delle 
anime, Parrochi di tutta la Diocesi Larinese; c 
troppo mi reputerò fortunato, se vedrò voi, clic 
pascoliate il vostro gregge con la parola , con 
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mentis, et vigili custodia paseatis. l'ascile ùjilttr 
verbo gregetn vcslrum, jwgilcr clamale, quasi tu- 
ba voccm cxallate , in ornili palienlia et doelrina 
alios arguite, obsecrale alios, alias increpalc.Ilor- 
reiula viliorum lues in chrislianumi>oimlume.run- 
dal, et magna ac lacrgmabilis liabetur animarum 
pcrnicics , quando vox Paslorum lacuit, et cum 
ipsi fidcHum animis christianac doclrinac semina 
inscrerc negligcnles, ignem in se divinac charilalis 
cxlinxcrunt. Quocirca vobis illa flammanlia Au- 
guslini verba inscribo : Excilalc in vobis amo- 
rem, rralrcs.... si amalis Deum, rapile omnes 
ad amorem Dei.... rapite quos potcstis, borian- 
do, rogando.... cum mansuetudine, cum beni- 
gnitalc rapite ad amorem: et vos amate Chri- 
stum, arripite, adducile, attraliitc quos potc- 
stis (1). Et cum sensus et cogitalio hominis in 
malum prona sinl ab adolcseenlia sua , parvulos 
pracserlim, amabiles parvulos, ca benignissima 
charitate excipilc, qua Chrislus eos amplcxaba- 
tur, ncque a se arceri aut divelli paliebatur. Semi- 
na pietalis, islis tencllis Eeelesiae filiis insita. 


(t) In Ps. 35, cl 90. 
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Icscmpio, co’ Sacramenti, e con vigilanti cure. 
Pascolate adunque il gregge vostro con la pa- 
rola, gridate incessantemente, alzate come trom- 
ba la voce, riprendete questi, pregate elticacc- 
mentc quelli, ed altri sgridate con ogni pazien- 
za e dottrina. Un’orrenda contagione di vizii ri- 
bocca nel popolo cristiano, e grande e lacrime- 
vole rovina di anime si ha, allorché de’ Pastori 
la voce si tacque, c quando nel trascurare d in- 
serire negli animi de’ fedeli i sensi della cristia- 
na dottrina, spensero dentro di sè il fuoco del 
divino amore. E però rivolgo a voi le infocate 
parole di Agostino : Risvegliale dentro di eoi la 
carila, o Fralclli ; se amale Dio, tulli trasporta- 
te all’amore di Dio ; Irasporlalene quanti ne po- 
tete con Vesorlazimi, con la pazienza, con le pre- 
ghiere; trasportateli all’ amore con dolcezza, con 
benignità ; e voi amale Cristo ; quante anime po- 
tete, recate, conducete, aUirale all’amore di Cristo. 
E perche i sentimenti ed i pensieri dell’ uomo 
sono inchinevoli al male sin dall’ adolescenza , 
accogliete segnatamente i fanciullini, i cari fan- 
ciullini , con quell’ affettuosissima carità , con 
che Cristo se li stringeva al seno , iic compor- 
tava che allontanali fossero o tolti da Lui. 1 se- 
mi di pietà inseriti in quei teneri figliolini del- 
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fructus dabuiU virlulis el honeslalis, el in uberri- 
ma m setjeiem in dies excresceiU. Pascile gregetn 
reslrum exemplo; nam si vilae ratio cum sermone 
non consenliat , erti sermo vcster velai aeris sotii- 
tiis aul cymbali linnilus. Neque est dubilaìtdum, 
quia ad informaiulos populi mores plus valeant , 
quae per oeulos ingerunlur, etempla , quam quac 
ttures percellunt verbo: ìàmirum ad virtulis semi- 
lam dociles volentesque adducunl verbo ; exempìa 
vero quodammodo perlrahunl vel imilos ac relu- 
clantes. Pascile Sacratnenlis gregem veslrum. Vir- 
fus, praestanlia, el divina SacrametUorum effica- 
cia sila pobis explanala fidelibus. Sacramenla 
sani seplem solidae eolumme, quae in ara Crucis 
Dominus aedifieavil, ut in ea Calholica fulcirelur 
Ecclesia. Sacramenla sani illi fluvii de paradisi 
fonie, hoc est de Chrisli latere manantes , qui lo- 
tam lerram irrigare, el mundum cunctis possunl 
purgare trroribus. In Deo anima veslra exullabit, 
cum filios vestros vidtbUis sUienles ad aquae sala- 
laris fontes venire, ac se voluptalis et dulcedinis 
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la Gliiesa produrranno fruiti di virtù e di one> 
sta, e si vedranno sempre più crescere in co- 
piosissima messe. Pascolate con l’ esempio il 
vostro gregge; dappoiché, se il tenore della vi- 
ta non risponderà al parlare, sarà il vostro lin- 
guaggio come il suono dell'aria o lo squillo del 
cembalo. Non è punto da dubitarsi che più val- 
gono a formare i costumi degli uomini gli c- 
sempii che s’ insinuano per la via degli occhi, 
che non già le parole che colpiscono gli orec- 
chi : mettono, è vero, le parole sulla strada del- 
la virtù i docili e volenterosi , ma gli esempii 
traggono in certo modo per forza anche i reni- 
tenti ed ostinati. Pascolate il vostro gregge coi 
Sacramenti. Spiegate a’ fedeli il valore, recccl' 
lenza c la divina clTicacia de’ Sacramenti. Sono 
i Sacramenti quelle sette ferme colonne, che il 
Signore formò ncH'altare della Croce, a soste- 
gno della Cattolica Chiesa. Sono i Sacramenti 
quei fìumi, che, sgorgando dal fonte di paradi- 
so, qual si fu il fianco di Cristo, possono tutta 
inaflìarc la terra, c di ogni errore nettare il mon- 
do. L’anima vostra esalterà nel Signore, quan- 
do vedrete i figli vostri correre sitibondi alle 
fontane di salutevole acqua , ed inebriarsi di 
quel torrente di voluttà e dolcezza, che il no- 
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torrciUe iiuibriare, qitam se limeiUibus et ainan- 
libus Domimis noslei' abscoiuiU. Qitac major lae- 
lUin Parocho esse poterit , qunm filios suos in 
Chrislo ebarissimos inspicere, qui Tabn'uacula 
sancla (levale circumdanles , Angelorum esca , 
omiu' delectamenlum in se habentc, se frequenler 
enulriuni; qui diguos poenileiiliuc fruclus f aduni; 
(pii f/raliaiH Domini jusliftcanlem el reconcilian- 
lem appelunl; qui divino aesluaules amore piac- 
que devolionis affcclu, per viam (jradiunlur ac- 
Icmae salulis, el felidlalis supernae? Vigili cu- 
slodia gregein vcslram pascile, Fralrcs. Nulla sii 
nccessilas , si adcgerit , nullus casus adversus , 
nulla ttuimarum inopia, qiiibus sludiosc non con- 
sulalis. Animas quippc Deo fnleles servale, prue- 
varicatUes corrigile, in bencdiclionc Domini con- 
jugia inile, pupillos el pauperes sublevale, reerea- 
le infirmos , morii proximos juvale , el exlrema 
eorum suspiria excipile; diflundile paeem , vUia 
exlirpale, bonos moresreligiosasquevirlules omnes 
promovelc ; decorem el nilorem Templi Dei dili- 
gile, quolidianam visilalionein SS. Sacramenti in- 
sinuale ; el landem singulari studio in fidelibus 
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slro Dio risti'bù a coloro che il temono ed ama- 
no. Quale allegrezza maggiore potrà avere un 
Parroco , quanto il guardare i figli suoi caris- 
simi in Cristo, i quali, attorniando con divozio- 
ne i Tabernacoli santi , spesso si cibano del 
Pane degli Angeli che ogni diletto in se contie- 
ne, i quali operano degni frutti di penitenza, i 
quali desiderano la grazia del Signore che giu- 
stifica c perdona, i quali, bruciando di divino 
amore e di affetto di santa pietà, camminano per 
la strada dell’eterna salute e della felicità sem- 
piterna? Pascolate, o Fratelli, con vigile custo- 
dia il vostro gregge. Non siavi necessità per ac- 
cidente, ninna sinistra cosa, non bisogno di ani- 
me,cuicon sollecitudine non provvediate. Man- 
tenete adunque le anime a Dio fedeli , correg- 
gete le prevaricanti, celebrate i matrimonii nel- 
la benedizione del Signore, soccorrete i pupilli 
e i miserabili , confortate gl’ infermi , assistete 
coloro che sono vicini a morte , ed accogliete 
gli ultimi loro sospiri; diffondete la pace, estir- 
pate i vizii , promovete gl’ intemerati costumi 
ed ogni virtù religiosa ; amate il rispetto e la 
politezza del Tempio di Dio , raccomandate la 
giornaliera visita del SS. Sacramento , od 
in line con particolar cura caldeggiate ne’ vo- 
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voxti is l'uvele erga ìieulam Virijinem devolionem, 
ex qua t'crus Dei timor, sanclaque morum hile- 
grilus procedii: unde , Felix , dii S. Aiphonsus , 
Felix ille Paroclius, qui siias oves fervciilcs te- 
nel erga dcvotioiiem SS. Mariac! Nihil (amen 
boni conseqiii in commisso vobis grege poterilia ; 
inanes erunt onines in ilio paseendo labores ve- 
slri, nini in nmlildlione et oralionc vestruin e.mr~ 
desrol eoe a Deo inflamimilum. Magnam requiril 
sajdenlìam arti aniinaruin regimiuis, et haeca Da- 
mino postulunda est, dicente S. Jneobo Apostolo : 
Si qiiisvcslruin indiget sapienlia.postulelaDeo, 
qui dat omnibus aflluentcr, et non iinpropcrat; 
et dabitiii' ei (I). Clamate igilur qiiotidie : Da 
milii, Domine, sedium tuarum assislricem sa- 
picntiam. Mille illam de coclis sanctis tuis, et 
a sede magniludinis tuae , ut mccum sit, et 
mecum labore! (2). Orale prò vobis, prò poptilo 
orale; genufleclite, ingemiscite ad Salvaloris no- 
stri pedes, jElernum Genilorem iisdein rogale ver- 
bis, quibus post supremam Coenam Filius suus 
«/eòatur; Pater Sancte, serva cos in nomine tuo, 
quos dedisti mihi (3). Petite a Majeslale Divim, 
ne unus sit, qui de populo vestro reprobus efficia- 
lur: Nemo porcai ex cis, quos dedisti mihi. 

())l. 5. (2) Sap. IX.4 el IO. (S) Jean. XVII. H. 
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stri fedeli la divozione verso la Beata Vergine, 
da cui nasce il vero timore di Dio, e la santità 
del costume : onde, Felice, esclama S. Alfonso, 
F elice quel Parroco , che tiene le sue pecorelle 
calde nella divozione verso Maria Santissima! Ma 
nessun bene potrete ottenere nel vostro greg- 
ge, inutili saranno nel pascolarlo tutte ,le fati- 
che vostre, se il vostro cuore non sarà incalorito 
da Dio nella meditazione e nella preghiera. L’ar- 
te del governo delle anime abbisogna di somma 
sapienza, che dal Signore si cliiegga, al dire di S. 
Giacomo Apostolo: Se alcuno di voi è bisognosodi 
sapienza, la cerchi a Dio, che dà a tutti abbondante- 
mente, cnol rimprovererà, e glisarà concessa. Gri- 
date adunque in ogni giorno: Dammi, o Signore, 
quella sapienza che assiste al tuo trono. Tu la 
manda dai santi tuoi cicli,e dalla resilienza di tua 
graìulczza,affmchè essa sia meco,e fatichi con me. 
Per voi pregate, pregate pel popolo; prostratevi, 
gemete a piedi del nostro Salvatore, supplicate 
TEterno Padre con quelle parole medesime, di 
che dopo l'ultima cena il Figliuolo suo si serviva: 
Padre Santo, custodisci nel nome tuoquelli che hai 
a mcconec^nato. Dimandate dalla Divina Maestà, 
die neppur uno si trovi nel mezzo dei popol vostro 
che reprobo divenga: Non perisca alcuno dico- 
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Tempus eril deniqm, i» quo vos , officiis veslris 
peractis, laborum vcstrorum mcrccdem accipietù. 
Cum apparuerit, ail S. Petrus, Princcps Pasto- 
rum, pcrcipictis iminarccscìbilcm gloriac coro- 
nam (1). Multa divi vobis, venerandi Fratres , 
quia adhuc auribtis meis quasi lubum verba Pii 
IX Ponlificis nostri resonare audio, qui omnUtus 
compertum esse afjirmabat « quomodo cum nui.ri- 
mo rei sacrae et publicae damm mores omnino 
prolabantur, et chrisliana laxelur disciplina , et 
religionis cultus convellatur, et vitia omnia in po- 
pulos incchantur,si Parochivel proprium officium 
agere nesciant, vel illud exercere negliganl (2). » 
Pos , Confcssariì, jugem date operam ut pro- 
prium munus navitcr recteque impleatis. Quanta 
diligenlia, quanta venerationc et sanciitate obeun- 
dum sit officium vestrum, ex eo elucet, quod Apo- 
stolis Chrislus Itane non commiseril facultatem , 
Itisi facta prius Sancii Spiritus communicaliotte : 
Accipile Spirilum Sancluin : quod in cujuslibet 
Saccrdol'is ordinalione servai Ecclesia, llinc bette 
moralus debel esse Cottfessarius , non solum ut 


(I) S. Pel. V. 4. 

(J) Ep. Ed. Cum nuper die 20 Jan- 1858. 
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loro citemi consegnasti. Giungerà tempo alla fi- 
ne , in cui voi , bene compiuti i vostri doveri, 
otterrete il premio delie fatiche vostre. Quando, 
dice S. Pietro, apparirà il Principe de' Pastori, ri- 
ceverete corona incorruttibile di (//orio.Molte cose 
vi ho detto , Venerabili Fratelli, perchè ancora 
sento come tromba risonare agli orecchi le paro- 
le del nostro Pontefice PioIX,i\ quale afferma- 
va essere a tutti noto « come col massimo dan- 
no delle sacre c pubbliche cose i costumi del 
tutto si rilascino, e la cristiana disciplina ral- 
lentisi , e ’l culto della religione si schianti , e i 
vizii tutti s’introducano ne’popoli, se i Parrochi 
0 non sappiano fare il proprio dovere, o trascu- 
rino di esercitarlo. » 

Voi , Confessori, adoperatevi continuamente 
neiradcmpiereil proprio dovere con tutta accor- 
tezza e rettitudine.Con qual diligenza,con quan- 
ta venerazione e santità debba compiersi l’ offi- 
cio vostro, chiaramente si scorge da qucllo,che 
Cristo non ebbe affidata tale facoltà agli Aposto- 
li, se non prima di aver fattala communicazione 
dello Spirito Santo: Ricevete lo Spirilo Santo: il 
che conserva la Chiesa nella ordinazione di cia- 
scun Sacerdote. Quindi il Confessore dev’essere 
ben costumato, non solo affinchè non oltraggi lo 
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Spirilui graliae coìUumeliam tton faciat (1), seti 
etiam ul aliorum viltà arguere valeat. Ostendc , 
ajebat S. Bemartìus, ostcndc prius opere facli- 
bilc esse quod suadeas, et appareat suasibile 
esse quod doces (2). Nec docere alias Confessa- 
riti,? palesi sine legis et fìdei scientia, quae ei eliam 
valde neiessaria esl , ul dulia sohere, consilia 
praebere, et recle virendi normam, alque in virluli- 
bus proficiciuli regulas Iradere possit. Bonos mo- 
re* el scieiUiam comilelur prudenlia talis, ut u- 
frumque scopulum nimii rigoris el nimiae beni- 
gnilalis Confessarius declinel. Patrein illum poe- 
nitenles appellant , ideoque tamquam in Chrislo 
Filli paterno corde excipiantur: eorum est medi- 
cus, el ideo vulnera accurate curenlur : eorum est 
doelor, ac proinde scile edoceanlur, ne slaliin ab- 
soluti faciliime relabanlur, el formuline peccali 
semola ad infernum demillanlur. His necessariis 
ornali virtulibus , Fralres, Omnipotentem Deum 
exoralc non modo, ul ab iis qui se vobis sistunl , 
auferatur cor lapideum, et del cor conlriium et 
humilialum; verum eliam ul pomi verba sua in 
ore l’estro , jugilerque vos liberei a periculis, quae 
in minislerio vobis commisso haberi passini. 

(1) Ep. ad llaebr. X.as. 

(2) Ep. 201 . 
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Spirilo di grazia, ma ancora perchè sia valevole 
a rimproverare i vizii degli altri. Mostra prima, 
diceva S. Bernardo, mostra con l’opera essere fa~ 
Cile a farsi quello che tu vuoi persuadere, ed ap- 
parirà essere persuadevole quello che tu insegni. 
Nè può ad altri insegnare il Confessore senza la 
scienza della legge e della fcde.Ia quale pure ne- 
cessariissimagli è a sviluppare i dubbii, sommi* 
nistrar consigli , e dare regole di ben vivere e 
proGtlarc nelle virtù. I costumi santi e la scienza 
debbono essere accompagnati da tale prudenza, 
che si schivi il doppio scoglio del soverchio ri- 
gore e dell’eccessiva condiscendenza. 1 penitenti 
Padre lo chianiano,e però con paterno cuore si 
accolgano come Figli in Cristo: è il loro medi- 
co, c ben se nc sanino le ferite; è il loro dotto- 
re, c però s'istruiscano convenevolmente per ti- 
more che assoluti conprccipitanzanon ricadano 
troppo facilmcnte,c tolto il timore della colpa si 
precipitino all' inferno. Fregiati, o Fratelli, di 
tali necessarie virtù, pregate l’Onnipotente Dio 
non solo che ammollisca il cuore di quelli che 
vi si prescntano,c lo renda umiliato e contrito, 
ma ben anche che ponga le parole sue sulle labbra 
vostre, e sempre vi preservi da’pericoli, che nel- 
r affidatovi ministero incontrar si possono. 
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Nec parvum nec leve est am ilium, quoti a Vo- 
bis spero. Divini Verbi Praccoim. Animariim ze- 
lo ducti, vobis curaesil populum chrislianum sim- 
pliciler et graviler alloqui de revelatis fuiei et mo- 
rum veritalibus , de vitiis atque virlulibus , et de 
salulis via a Chrislo Jesu parata. Nemo ostenlan- 
dae doctrinac turpi causa muuerc hoc sanclissimo 
fungatur ila, ut sui ipsius potius quam Jesu Chri- 
sli praedicalorem esse videalur. Egregius praedi- 
caior Paulus non in sublimitatc scrmonis, non 
in persuasihilibus sapicntiac humanac verbis, 
sed in ostensione spiritus et virtutis Christi E- 
vangclium annuntiabal (1). Illa vere sacra, vere 
nobilis eloquenlia est, quae a Sacris Litleris pe- 
tita,usi sunl in homiliis suis Sancii Ecclesiae Pa- 
tres. Saepc non deest , qui ob Ihesauri insciliam 
abscondili Lilterarum Sacrarum,oxcelsam Evan- 
gelii simplicitalem erubescit, sermonesquc suos co 
conlexere studel inani profanae eloquenliac appa- 
rala, eo exquisilo vocabulorum delectu , ut fere 
nullam exhibeal fidelis populi erudilionem. Qme- 
rite. Verbi Dei Praecones,cumS.Iìieronimoquae- 
rite audientium non plausus, sed lacrymas et 
suspiria: lacrymae auditorum laudes vestrae 

(1) Eli Cor. 1. 17. II. 1. eU. 
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L’ajuto.clie mi spero da Voi, Predicatori della 
Parola di Dio , non è di minor conto, nè men 
leggiero. Spinti dallo zelo delle anime, favellate 
al popolo cristiano con semplicità c decoro delle 
verità rivelate intorno alla fede ed a’ costumi, 
de’viziie. delle virtù, e della via della salvezza in- 
segnata da Gesù Cristo. Ninno vi sia, che eserciti 
un officio tanto santo pel vituperevole motivo di 
fare spaccio di scienza, sì chesembri essere piut- 
tosto predicatore di sè medesimo, che di Gesù 
Cristo. L’egregio predicatore Paolo annunciava 
il divino Evangelo non con suhlimiià di ragiona- 
mento, ma con semplicità, non nelle persuasive dei- 
fumana sapienza, ma nella manifestazione di spi- 
rito e di virtù. L’eloquenza veramente sacra, vera- 
mente nobile, è quella, di che,desunta dalle San- 
te Lettere,! Padri dellaCbiesa si servirono. Spes- 
so si trova chi per l'ignoranza del tesoro che ser- 
bano le Lettere Sacre, vergognasi della pellegrina 
semplicità del Vangelo, e s’ industria comporre 
i sermoni suoi con tal vano apparecchio di elo- 
quenza profana,con tale affettata ricerca di pa- 
role , che ninna utilità ne viene al popolo cri- 
stiano. Predicatori della Divina Parola, dai vo- 
stri ascoltatori cercate con S. Girolamo, non gli 
applausi,ma le lacrime e i sospiri: le lacrime degli 
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sìnt. Si auditore» prurienles auribus deleslatur A- 
poitolus ; praedicans , qui illis piacere sludebit , 
reprehensibili» est, et otnni censura dignus. Priu9 
oratio , deinde sermo , ail Chrysostomus. Prius 
quam cxerat proferenleni linguam , ad Deum 
levet animain sitienlem,ut eructet quod biberit, 
vel quod impleverit, fundat, Augustinus inquit. 
Oh quam recle pius temporum nostrorum scribe- 
bal auctor! Ànimarum zelus musa est,quae sa- 
tram debet inflammare eloquentiam. 

Sollicitudinem meam vos quoque sublevate , 
quotquot dignitate sacerdotali fulgelis. Attendile 
ne color oplimus mutetur , ne aurum templi ob- 
scuretur , ne lapide» sanctuarii dispersi , virtutis 
formam amittant, imo perfectiorem adhuc acqui- 
rere virtulem satagite. Sic inprmilati meae maxi- 
mo erilis adjumento. Id autem nunquam oblinere 
poterò, si officia vestra diligenler non explebitis. 
Non latei vos, quomodo mundi esse debent qui ra- 
sa Domini deferunt, quomodo immaculati quos 
idoneo» fedi Deus novi Teslamenli ministro»; id- 
eoque cum ad Altari» Domìni mensam accediti», 
anima» veslras praeparate, conscienliam discutile. 
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ascoltatori forminola vostra lode. Se l' Aposto- 
lo vitupera coloro che amano essere titillati 
nell’orecchio; un predicatore, che si brigherà di 
piacere a costoro, non è degno mai di lode. Pri- 
ma Forazione, e poi il sermom, dice il Crisosto- 
mo. Prima che esca la parola , »i sollevi l’ anima 
sitibonda a Dio, affinchè cavi fuori quel che bevve, 
e gli altri ne riempia, S. Agostino dice. Oh come 
bene scriveva un devoto autore de' giorni no- 
stri! Lo zelo delle anime è la musa , che deve in- 
fiammare la sacra eloquenza. 

Sollevate la mia sollecitudine voi ancora, qu anti 
risplendete adorni della sacerdotale dignità. Ba- 
date che 1’ ottimo colore non si muti, che l’ oro 
del tempio non si oscuri , che le pietre del san- 
tuario disperse non perdano la forma della vir- 
tù , anzi ingegnatevi di rendere sempre più la 
vostra virtù perfetta. Così sarete di grandissimo 
ajuto alla mia debolezza. Ma ciò non potrò mai 
conseguire , se non adempirete con diligenza i 
vostri doveri. Voi sapete, come debbono essere 
puri coloro che portano i vasi del Signore, co- 
me immacolati quelli che Iddio rese idonei mi- 
nistri del Testamento novello: e però, quando vi 
accostate alia mensa dell’ Altare del Signore, ap- 
parecchiate le vostre anime , esaminate la co- 



- 36 — 

cor veslrum interrogale. Nemo sii qui non sp pro- 
bet, anlcquam de ilio divino pane edal, el de cali- 
ce hauriat. Salvator noster dileclus inler lilia pa- 
scitur , et purissitm cordis lilia iti vos invenire 
capii. Quo non oporlet esse piiriorem, aii Chry- 
soslomus (1), tali fruentem sacrifìcio, quo sola- 
ri radio non splendidiorem manum carnem 
hanc dividentem, os quod igne spirituali reple- 
tur, linguani quae trcineiido nimis sanguine 
rubescit? JNec sufficit cotiscieiUiae purilas: neces- 
sarius est eliam fervidissimus devolionis affeclus, 
quo utiliter et frucluose divina mysteria peragan- 
lur. Non solum enim , inquit S. Basilius (2), 
horrendam condilionem liabet, qui inquina- 
mento carnis et spiritus indigne accedit, acce- 
dens autem fìt reus corporis et sanguinis Do- 
mini; sed eliam qui otiose et inuliliter mandu- 
cai et bibit, proptcrca quod non per memoriam 
Domini nostri Jesu Clirisli, qui prò nobis mor- 
tuus est, et resurrexit, manducai el bibit. Sed 
haud parum crii Sacerdotibus profeclus quoti- 
dianus ilio dehitus Psalmodiae rile solulus prò 
eorum cordis nmndilia el spiritus fervore. Ideoque 
in persolvendo Divino officio lolani adhibite dili- 
genliatn, ul mens animusque adsit, el cor ad Do- 

( 1 ) Ilom. 69 ad pop. Ani. (ì) Lib. 1 de bapt. c. 5. 
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scienza , il vostro cuore interrogate. Ognuno si 
provi, prima di nutrirsi di quel pane divino, e di 
bere al calice. L’ amabile nostro Salvatore pa- 
scola tra gigli, e desidera trovare in voi ì gigli 
di un cuore purissimo. Di che non dovrà essere 
più puro, dice S. Girolamo, chi partecipa di un 
tal sacrifìcio? di qml raggio solare più risplen- 
dente quella mano che divide questa carne, quella 
bocca che «i riempie di questo fuoco spirituale, 
quella lingua che di questo sì tremendo sangue 
rosseggia ? Nè la purità di coscienza basta: è ne- 
cessario ancora un caldissimo senso di divozio- 
ne, con che i divini misteri sieno compiuti con 
utilità e profitto. Imperciocché , dice S. Basilio , 
non solo si trova in un orribile stalo quei che con 
immondezza di carne e di spirito indegnamente si 
accosta, ed accostandosi reo si fa del corpo e del 
sangue del Signore ; ma quegli ancora che man- 
gia e beve senza vantaggio ed utile , perchè non 
mangia e non beve in memoria del nostro Sigtwre 
Gesù Cristo, il quale è morto e risorto per noi. Ma 
non poco profittevole sarà a’ Sacerdoti la quo- 
tidiana recita de’ Salmi con cuore puro e spirito 
fervoroso. Recitando adunque il Divino Officio, 
adoperate ogni diligenza, alfinchè ben si appli- 
chi la mente e 1’ animo , ed il cuore con divoto 
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niinum suum pio affeclu loqualur. Attendai ani- 
mus, dum orai lingua, aut ad verba, quae cx- 
planatain habent impressionem, aut ad verbo- 
rum sententiam, aut ad Deum , et rem quac o- 
ratur (1). Sed quia animu$ hominis, sicul fo- 
lium quod vento rapitur, facile ab aUenlione di- 
movetur, tn oratione vigilate, et Dominus vos do- 
cebii devote orare, et ipse labia vestra aperiel, et 
OS veslrum Domini laudes annunliabit. Utinam ab 
Ecclesia pestis illa procul sii improborum Sacer- 
dolum, qui eo impielalis devenerunt, ut despicien- 
tes Domini sancluarium, sine modestia et gravita- 
te, cum frontis audacia, et per caeremoniarum ri- 
iuumque injuriam , et Sacrificiorum celei’ilalem , 
plebem scandalizant , et Deum inhonorani! San- 
guis ovium quas illi ad ruinam ducuiU, ad Deum 
Clamabit, et sanguinem earum, quae pericrunl, de 
manuillorumDeusiralusrequiret. Vostamen, Fra- 
tres, laborale sicul boni milites Chrisli, bene im- 
plete minislerium quod accepistis, per sanciilatem 
vestram omnes fideles ad Deum Irahite, estate in 
habiiu, in incessa, in sermone graves, in omnibus 
exhibete vosmetipsos lamquam Dei ministros, in 
multa patientia, in charitate non fida, sobrii, pu- 

(I) Chrys. Hom. 79 ad pop. Ani. 
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aflelto parli al suo Signore. Attenda V animo, 
tnetìlre prega la lingua , o alle parole le quali 
hanno una distinta significazione, o al sentimento 
delle parole, o a Dio, o alle cose per cui si prega. 
E perchè l' animo dell’uomo, come foglia tras- 
portata dal vento, sviasi facilmente dall’ atten- 
zione, vegliale nella preghiera, e’I Signore v’ in- 
segnerà a piamente pregare. Egli aprirà le vo- 
stre labhra , e annuncierà la vostra bocca le 
lodi del Signore. Oh fosse in piacer di Dio che 
lungi sia dalla Chiesa quella peste d’iniqui Sa- 
cerdoti, i quali giunsero a tale empietà, che dis- 
prezzando il santuario del Signore, senza mo- 
destia e decoro, con fronte audace, per la tras- 
curatezza delle cerimonie e de’ riti , e per la 
precipitanza de’ Sacrifìcii, scandalizzano il po- 
polo, e disonorano Dio ! Il sangue delle peco- 
relle , che menano essi a rovina , griderà in- 
nanzi a Dio; e Dio sdegnato ripeterà dalle loro 
mani il sangue di quelle che son perite. Voi frat- 
tanto, o Fratelli, faticate come buoni soldati di 
Cristo, compite bene il ministero jche avete ri- 
cevuto , tirate tutt' i fedeli a Dio con la vostra 
santa vita, siate gravi nell’ abito, nel cammino, 
nella favella, mostratevi in tutto quali ministri 
di Dio, con molta pazienza e verace carità , so- 
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dici, benigni, humiles, misericordes, modesti, e.r- 
emplum bonorum operum praebentes,nemiiiidan- 
tes ullam o(fensione>n,ut non viluperetur minisle- 
rium nostrum , et christiauus populus in amore 
divino roboretur. Cum multa sintanimarum peri- 
cuìa , necessilales non paucae, lataque nimis via 
quae ad corruptionem ducit; dignis ministris, ma- 
gna in Deum et proximum eharitate ferventibus , 
vinca Domini indiget. 

Mine principale levamen pastoralis officii , et 
dulcis mea spes, tu eris. Seminarii Larinensis de- 
vota Juventus. Menlemvestram divinis humanisque 
litteris excolilc, Dilectissimi mei; mores vestros ad 
pietatem informate. Matrem errorum omnium i- 
gnorantium esscEcclesia clamat. Ignorantia, rer- 
ba Concila sunt {{), mater cunctorum errorum 
maxime in sacerdotibus Dei vitanda est, qui 
docendi offìciuin in populo susceperunt. San- 
ctitatem ma.i ime in clcricis Ecclesia Dei requiril; 
nani Niliil est, quòd alios magis ad pietatem et 
Dei cultum assidue instruat, quam corum vita 
et exemplum, qui se divino ministcrio dedica- 
runt : cum enim a rebus saeculi in alliorcm 
sublati locum conspiciuntur , in eos tanquam 

(I) Tol. IV. Can. JS, 
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brìi, casti, amorevoli, umili, misericordiosi, mo- 
desti, dando cscm[ni di opere buone, ninno non 
oITcndendo , aHinchè il ministero nostro non 
sia vituperato e’I popolo cristiano si raffermi 
nel divino amore. Ksscndo molli i pericoli delle 
anime, molli i bisogni, c troppo larga la strada 
che |)orla alla corruzione ; la vigna del Signore 
abbisogna di ministri degni, c caldi di grande 
carità verso Dio ed il prossimo. 

E però,o pia Gioventù del Seminario Larinc- 
sc, sarai tu il primo sollievo del pastorale olli- 
cio , c la soave speranza mia. Coltivate la vostra 
mcBle con le divine ed umane lettere. Dilettis- 
simi miei ; regolale i vostri costumi giusta le 
norme della pietà. Grida la Chiesa essere l’ igno- 
ranza madre di ogni errore. Sono tjneslc parole 
del Concilio: L’ ignoranza, madre di lutli gli er- 
rori , segnalamcnle deve cand irsi da’ Sacerdoli, 
i guati si addossarono il dovere di far da maeslri 
al popolo. La Chiesa di Dio richiede soprattut- 
to ne’ Chierici la santità; imperocché Non ri è 
cosa , che maggiorinenle infervori gli altri alla 
pietà ed al cullo di Dio , quanto V esempio e la 
vita di coloro , che si applicarono al divino mi- 
nisfcii’o : dappoiché , vedendosi essi trasporta- 
ti dalle cose del secolo in luogo più eminente , 
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s|'orulaiii, i ociilos cunjicìunt , e\ iistjue 

siiiniiiit , quoti imilciilur (1). i l scieutia el saii- 
fiilnlc vos , ililerlissìmi Jnvmcs , pullctilis , saope 
pgo ros adoro, iitlcr ros frrqnenler vrrstibor : shi- 
(lìiloit inspiccro,cl unìus ciijus(ptp ritam, iiujcniinu, 
studia , mores uosse suarr nmim scmper olJiciuin 
rrit. Si ros, uti in Di mino ronfìdo, laude doril i- 
ime , ne virlulum orimlu , et ecriesiaslieo spirila 
speelalos iiirenero; niliil mihi dubium erii t'os su- 
cris ordinibus deeorare. Al si, quoti Deus arerlal, 
ab iis non deeUnnle, qune Clerieis velila, et quae 
Clericos ueqiiaquaiu dermi, non ego vos, scd sa- 
pienlissimae Suerorum Canonum praescripliones, 
a luiuislerio divino rejieiuni. Senqier ego illorum 
luetnor ero Pii IX Sumini Ponlifieis nostri dolen- 
lium verborum: « (juam gravein eulpain commil- 
lal, quantum Eeclesiae damnum inferal, et quam 
dislricliim , ac piane Ireinenduin Chrislo Domino 
ralionem reddere debeai, qui indignos Saeris Or- 
dinibus iniliare non pare! (2). » 

Yos etiam, Itegularcs Viri qui in Coenobiis vi- 
lam agilis, niullam mihi afferelis opem, adjulores 
uìilii erilis in dominicae vineae cullura. Quantum 

(I) Cerne. Trid. Se5. XM. de Reform. 

(3) Enr. nup^r 20 Jan. J858. 
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ffìì altri gettano gli occhi sopra di essi, come su di 
uno specchio, e da essi traggono cagion d’ imitar- 
li. lo spesso sarò con voi, in mezzo a voi con 
frequenza mi aggirerò, alTmcliò, Giovani dilet- 
tissimi, siate pieni di scienza e di santità; sarà 
sempre mio dolce ulfìcio veder ciascuno; cono- 
scere di lutti la vita, l’ingegno, gli sludii, i co- 
stumi. Se, come spero nel Signore, vi ritroverò 
commendevoli per la dottrina, per rornamento 
delle virtù , e per lo spirito ecclesiastico ; non 
avrò dubbio alcuno insignirvi degli ordini sacri. 
Ma, se voi, il che tenga lontano Iddio, non ischi- 
vate lutto ciò che a’ Cherici è proibito, e ad essi 
non si conviene ; non io, ma i sapientissimi 
provvedimenti de’Sacri Canoni, vi ributtano dal 
divino ministero, lo non dimenticherò mai le 
dolorose parole del nostro Sommo Pontefice 
Pio IX : « Di che grave colpa si renda reo , c 
che grande danno arrechi alla Chiesa, e quanto 
rigoroso e tremendissimo conto debba rendere 
a Cristo Signore, chiunque non teme conferire 
gli Ordini Sacri agrindegni. » 

Voi ancora, o Regolari che ne’ Monasteri vi- 
vete, mollo ajulo mi arrecherete, faticherete con 
me nella coltura della vigna del Signore. Dichia- 
rò il S. Sinodo di Trento che gruiule splendore e 


ex nioiiasteriis pie insliUilis, el recle udiiiiiii- 
stralis, in Ecclesia Dei splendoris alque utilila- 
lis orlai ur, Suncla Tridentina St/nodus dcclara- 
vil (1). Vos igilur. Venerandi Frnlres, ad regu- 
Ittc, guani professi cslii, praescriptum, vilam coni- 
ponentes , el illuslria Patrum veslrorum vesligia 
sectanlcs, assiduis prccibus , vilae incontaminalae. 
e.remplis, verbo el labore vostro inajoretn Dei no- 
stri gloriam, et ovium milti cominendalarum sa- 
lutem guaerere, propagare, el augere studiosissi- 
me contendulis. 

Venhnl haec bona lam desiderabilia nobis, si o- 
raliones vesirae, sicul ineensum, in conspeclu Do- 
mini ascemìant , Virgincs Dco saerae, guac in 
duobus Larinensis Dioecesis OppUlis Ordinis SS. 
lledemploris Itegulam profilemini. Meinorcs san- 
clae vocalionis , gita vos Deus voeavil , sursum 
semper corda veslra habelc ad coeleslia, ile de 
viriate in virlulem, suuvem Chrisli diffuiulile odo- 
rcm. Pracripuuin crii erga Vos pasloralis meae 
soUiciludinis et eharilalis sludium, ut sanclac si- 
tis, sanclilergue vivenlcs, super Diocccsim tinivcr- 
sam Domini 3lisericordias ufflucnlerallrahere slu- 
dealis. Meam mine primum specialem aecipile be- 
ncdiclioncm, Filiae in Chrislo dileclissimae , et 

(I) Scss. XXV. c. I. 
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mnUigcjìo si derivi nella Chiesa di Dio da' Mona- 
sieri dcvolameiìlc slabilili e sanlamcnk ammini- 
slrali.Xoì dunque, Venerandi Fratelli, modellan- 
do la vita sulla regola da voi professata, e cal- 
cando le illustri orme de’ Padri vostri, vi sfor- 
zerete con orazioni continue , con esempii di 
vita illibata, con la parola e con le vostre fati- 
che, ricercare , promuovere , ed accrescere la 
maggior gloria del nostro Dio , c la salute del 
gregge che mi fu confidato. 


Conseguiremo noi questi beni tanto desiderati, 
se le preghiere vostre, come incenso, innanzi a 
Dio s’innalzeranno, Vergini consecrate al Signo- 
re, le quali professate la Regola dell’ Ordine del 
SS. Rcdcntoi'c in due paesi della Diocesi di Ca- 
rino. Ricordevoli della vocazione santa , con 
che il Signore vi chiamò, levate sempre in alto i 
vostri cuori verso le celesti cose, di virtù in vir- 
tù camminate, diffondete il soave’ odore di Cri- 
sto. Sarà verso di voi singolare la sollecitudine 
della pastorale mia cura e carità , alfinchò siate 
sante, c, vivendo santamente, v’ingegniate at- 
tirare in abbondanza le Misericordie del Signo- 
re sopra la Diocesi tutta. Ricevete ora la mia 
prima particolare benedizione. Figlie dilettissi- 



— 4G — 

(jiiotidie commcmoralioiiem fucile vcsiri Palris et 
Pasloris, qui a communilms et peculiarUtus ora- 
liouibits veslris e.rposcil, ut se qretfcmque suum , 
(livinu (idjumnle ffralin, salmre possit. 

Fila omnes Larineiisis fìwecpsis, vetiile, et re- 
stii, quamquam indigni et immeriti , Pastoris et 
Palris, vocem nudile . Unum, umm necessarium 
est, et pruder illud omnia vanitas in mando, rn- 
uilas et afjliclio spiriins: Salvare animam suam 1 
Hfagnum negolium, prò quo Dei Filius non duhi- 
laril durissimac passioni semetipsum Iradcre , et 
crucis dolorosissimum subire tormenlum! Satagi- 
le ergo. Filli charissimi, ex loto corde tolisque vi- 
rihus veslris salagitc, ut sniulem animae veslrae 
ccrlam reddalis. Quid vobis proilessel, si munduin 
universum lucrcmini, animae vero veslrae delri- 
menlum facialis? F.iliibelc Dco adoralionem de- 
bitam , Nomea cjus sanclilicate, regnum ejus in 
corde reslro suscitale, volunlalcm <jus fìdeliler 
cxcquimini, ul animae veslrae numquam a lege 
ejus divina scccdanl. Luce Domini illuminali, 
mundi Icnebras fugite; doelrina coclesli nudili, 
dulcissima Dei mandala diligenler servate, el eo- 
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luc in Cristo, ed ogni giorno ricordatevi del vo- 
stro Padre c Pastore , il (piale si attende dalle 
vostre orazioni communi c privale, che con 1’ a- 
jiilo di Dio valga a salvare se ed il gregge suo. 

Figli tutti della Diocesi di Carino , venite, c 
sentile la voce del vostro, i|uanlun(|ue indegno 
ed immeritevole. Pastore e Padre. Una cosa, una 
sola cosa è necessaria , e fuori di essa lutto è 
vanità nel mondo, vanità ed alllizionc di spirilo: 
Salvare ramina sua! Importante affare, per cui 
il Figliuolo di Dio non ehhe ritegno dare sè 
stesso a passione crudelissima, c soffrire il do- 
lorosissimo tormento di croce ! Adoperatevi 
dunque , carissimi Figli, con tutto il cuore , e 
con tutte le vostre forze adoperatevi ad assicu- 
rare la salvezza dell’ anima vostra. Che vi gio- 
verehhe guadagnare tutto il mondo, procuran- 
do poi la rovina della vostra anima ? Adorate 
convenevolmente il Signore, santificate il No- 
me suo, risvegliale il suo regno nel cuore vo- 
stro, adempite fedehnenle la sua volontà, nflin- 
che mai dalla legge sua divina le anime vo- 
stre non si allontanino. Illustrati della luce del 
Signore, fuggite le tenebre del mondo ; istruiti 
della dottrina del cielo, osservate esattamente 
i comandamenti carissimi di Dio, c camminale 
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frtHi Domino grcssus veslros iliriyile , ul (mimum 
veslrain salvare valcatis. Jesu Cliristi Salraloris 
nostri Evangelitim custotlilc , Ecclesiac Sacra- 
melila poscitc, eonsolaliones ineffabilcs et ijratias 
niullijiliccs Sacrosanclae lleUijionis petite: hacc 
hacredilas reslra in lerris , et tamlem gloriac ae- 
lernae merces vobis reposila in coelis. 

Magislralus, Optimalcs, et ipiolquol plebi cliri- 
slianae sanguiuis nobilitate, ingenii virtute, tligni- 
late offìcii , et diviliartim copia praeslatis ; ante- 
rellite eliam omnibus vilac sanctimonia, et piela- 
lis esemplo. Talisesl condilio vestra , ul linnm 
rerbiim, unum eonsilinm, si nerpiam et perversuin 
sii, magnorum esse posset causa scelerum; si re- 
cium et laudabile, mullarum origo et fons virlu- 
luin. Quid, charissimi, quid nohililas, quid inge- 
nium, quid pecunia, quid honores et dignitales si- 
ne animi vere religiosi fundanumto, valenl? Ilio 
profeclo nobilis est, ille sapiens, ille dives, Uh 
valdc honorandus , qui generosarum aclionum, 
scieiUiae salularis, misericordiac operum, et pro- 
bitatis sensuum lucenlia spccimina praebel. Esta- 
te, dilectissimi,justi, pudici, dei'oti: ila erit eliam 
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nel cospetto del Signore, affinchè possiate sal- 
vare r anima vostra. Pi'cgiatc 1’ Evangelo del 
nostro Salvatore (ìesù Cristo, chiedete i Sacra- 
menti della Chiesa, domandate le inciTabili con- 
solazioni e le svariate grazie della Religione 
sacrosanta : è questa la vostra eredità sulla ter- 
ra, questo alla line è il premio che vi sta ap- 
parecchialo ne’ cieli. 

Magistrati, Gentiluomini, e quanti la cristia- 
na plebe soprawanzate per nobiltà di sangue, 
per valore d’ ingegno, per la sublimità dell’ olli- 
cio, e per 1’ abbondanza delle ricchezze ; siale 
anche superiori a tutti nella rettitudine della 
vita c nell’ esempio delia pietà. Si è questa la 
vostra condizione, che una parola, un consiglio, 
ove sia empio c perverso, potrebbe essere causa 
di grandi delitti ; ove giusto c lodevole, origi- 
ne e fonte di molte virtù. A che giova, o Caris- 
simi, la nobiltà, a che l’ ingegno, a che il dana- 
ro, a che gli onori e le dignità, senza il fonda- 
mento di un animo veramente religioso? Colui 
è veramente nobile, savio, ricco, degno di ogni 
stima , che dà pruove chiarissime di generose 
azioni, di salutevole scienza , di opere miseri- 
cordiose, c di sentimenti probi. Siale, Uilellissi- 
mì, giusti, onesti, pii : tale pure sarà la plebe. 
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pli’bs, quae a Vobis bene viveudi e.vpeltl e.rempla. 
Ad Yos Spirilus Sancii verbu: Judiciuin duris- 
sitnmn his, qui praesiint, fict (1). 

Paircsfamilias, et Malres, considerale diligen- 
ter pigntim a Deo acceplum, deposilum vobis a 
Domino commisst$m. Cavele ne filiorum veslro- 
rnm educalionem ncgligalis. Mundus posilus est 
in maligno, ideoque filiorum innocenliam servale, 
el ab Omni periculo illos provide secemile. Vos , 
qui primi eorum paslores esse debelis, docele illos 
sanclae fidei rudimenla, el chrisliaira sgmbola ; 
rirlulis amorem el viliorum horroretn inspirale ; 
tempore opportuno eos corrigile delinquenles, non 
ex ira et furore , sed patienler el palertìe , ul vos 
timeanl, el amare non cessent. Sic agendo filii vo- 
stri proficietU sicul aetalc , ita el sapientia apud 
Deum el homines, el memoria vostra semper in 
benedictione erit. Poscile a Deo filios , sed ut vir- 
tuosi sinl : quid vobis prodesset si vitioi'um operi- 
bus vitae vestrac dies afflixerinl? Utilius est mori 
sine fìliis, quain relinquere filios impios (2). 


(0 Sap. VI. 6. 

(9) Eccli. XVI. 4. 
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che dimanda da Voi 1’ esein|>io di viver bene. 
Sono a Voi dirette le parole dello Spirito Santo: 
Un giudizio rigorosissimo si farà di coloro , i 
quali sovrastano. 

Padri di famiglia, e Madri, seriamente pen- 
sate al pegno che da Dio riceveste, al deposito 
clic dal Signore vi fu confidato. Non trascurate 
r educazione de’ figli vostri. Il mondo è riboc- 
cante di malignità ; e però mantenete ne’ figli 
r innocenza, c con accortezza allontanateli da 
ogni pericolo. Voi, che dovete essere i primi loro 
pastori, insegnate ad essi i santi rudimenti della 
fede, e i misteri cristiani; inspirate ad essi l’a- 
more della virtù e l’odio de’vizii; correggeteli 
a tempo, se mancano, non con ira c sdegno, ma 
con pazienza e con animo paterno , ailìnchè vi 
temano e vi amino sempre. Facendo così, i fi- 
gli vostri si avanzeranno e negli anni e nella 
sapienza innanzi a Dio ed agli uomini, e la me- 
moria vostra sarà continuamente benedetta. Do- 
mandate i figli, ma che sieno virtuosi : a che vi 
gioverebbe, se col vizioso operare cospergesse- 
ro di afflizione i giorni della vostra vita ? Mette 
più conto il morire senza figliuoli, che lasciarne 
de' cattivi. 



— 52 — 

Et V'os, Fila, parenlcs vestros dùjne homrnle, 
obedile eis (ìdeliler , diligile eos ex corde , nolite 
unquam eos vel eliam leviter contristare , eos in 
uecessitatibus juvate , per totani vilam vcstrain 
grati manete de tot acccptis beneficiis, de tot sol- 
licitudinibus et curis coiilinuis, quas praestileruiU 
Vobis. Commendate etiam illos Deo piis orationi- 
bus , ut t'irnni sani , et saluteni aeternam conse- 
qnantur. Cum vero obieriiU, obsecraliones fundi- 
te, sacriftcia sancta prò eorum unimubus offerre 
curate, ut lucem perpetuum coelorum,quac maxi- 
mum el desiderabilissimum bonum est , Dominus 
Jesus Christus, Rex gloriae, donel eis. Vitam lon- 
gioremjuaindam posteritatem, et Dei benedictio- 
»ies Spiritus Sanctus (iliis erga parentes suos de- 
rotis promittil (1). 

V«s, qui Conjugii statum amplexali estis , in 
conspcctu Domini incessanler ambulate. Viri, di- 
ligere uxorcs, sieul Salvator Eeclesiam suam di- 
lexit, vestrum ofjicium est : vestram, U.wres, sub- 
ditas viris vestris esse. Vobis invicem parcite, in- 
vicem vos tolerate , patienter sustinete. Cruces , 
quas in conjugio invenictis, vos coelo dignos effi- 
cient, si cas portare sciveritis. In mundo vivenles, 

(1) Ex Eccli. III. 
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Fi] voi, Figli , onorale bene i vostri genitori, 
ubbidite ad essi con fedeltà , amateli di cuore, 
non vogliate dare loro anco il minimo dispia- 
cere, soccorreteli nc’ bisogni, siate grati in tutta 
la vostra vita di tanti bcnefìcii ricevuti, di tante 
premure e continui pensieri che si presero per 
voi. Raccomandateli anche a Dio con di vote pre- 
ghiere, affìncliè sieno sani, ed ottengano 1’ eter- 
na salvezza. Quando poi sarano morti, ricorrete 
alle orazioni, fate offrire per le loro anime i sa- 
crifìcii santi, afQncbc il Signore Gesù Cristo, Re 
della gloria , ad essi conceda l’ eterna luce dei 
cicli, che è il più grande e ilpiùdesiderevole dei 
beni. Lo Spirilo Santo promette a’ figli, che sono 
teneri de’ loro genitori , una vita lunga , una 
lieta posterità, c le benedizioni di Dio. 

Voi, che nello stato del matrimonio vivete, 
camminate sempre nella presenza del Signore. 
È vostro dovere, o mariti, amare le mogli, co- 
me il Salvatore amò la sua Chiesa : vostro do- 
vere siè,o mogli, l’essere riverenti a’ mariti 
vostri. Perdonatevi a vicenda, a vicenda soppor- 
tatevi, soffrite con pazienza. Le croci, che avre- 
te, vi meriteranno il ciclo, se saprete sostenerle. 
Vivendo voi nel mondo, non vi attaccate co’cuo- 
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mlile vordibtts veslris adhairere muiìdo: Prae* 
teril eiiiin figura liujus mundi (1). 

Chrisliame Virgiìies et Piiellac , non vos sae- 
nili hujus blandimenta, non vos terrae falsa gan- 
dia seducant. Si piacere vullis, Deo piacere stu- 
dele : non enim quam Iwmincs miranlur et com- 
metulanl , illa prohala est, sed quam Deus com- 
mendai el laudai. Fallax gralia, et vana est pul- 
cliritudo: mulier limens Dominum, illa lauda- 
bitur (2). 

Orphani, Pupilli, Viduae,el calamilalibus sub- 
jecli, medilamini , quod in Regnum Filii Dei in- 
Iranl omnes , qui per Iribulaliones procedanl, el 
vere Jesu discipuli sani, qui crucem suam posi 
Sahalorem bajulare non dcspiciunl. Si mine Deus 
vobis porrigit spinas,aceipielis poslea praeliossimas 
rosas; quoniam in Evangelio legilur: Plorabilis 
et ilcbitis vos , muiidus aulem gaudebit: vos 
atilem coiilristabimini, sed tristitia vestra ver- 
lelur in gaudium (3). Beati qui lugcnt, quo- 
niam ipsi consolabuntur. Beati qui persccutio- 
nem patiuntur propter juslitiam; quoniam ip- 
sorum est regnum coclorum (4). 

(1) I ad Cor. VII. 31. (j) Juan. XVI. 20. 

(2) Prov. XXXI. SO. (1) Jlal. V. 5 cl IO. 
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ri al mondo: Imperocché la tcena di questo moii 
do passa. 

Vergini cristiane e Donzelle, non vi lasciate 
sedurre dalle lusinghe del secolo, nè dalle ap- 
parenti contentezze della terra. Se volete piace- 
re, ingegnatevi piacere a Dio : dappoiché non è 
degna di encomio colei che gli uomini ammi- 
rano e commendano , ma bensì colei che Dio 
commenda e loda. Fallace è l' avveneìiza, e vana 
è la beltà : la donna che teme il Signore sarà 
quella che avrà lode. 

Orfani, Pupilli, Vedove, c sventurati , riflet- 
tete che mettono piede nel Regno del Figliuolo 
di Dio tutti che soffrono tribolazioni , e sono 
veri discepoli di Gesù quelli che appresso a Lui 
portano la croce. Se Iddio ora vi porge le spi- 
ne, riceverete in appresso rose preziosissime; 
perchè si legge nell’ Evangelo : Piangerete e ge- 
merete voi, il mondo poi goderà: voi sarete in tri- 
stezza, ma la vostra tristezza si cangerà in gau- 
dio. Beali coloro che piangono, perchè saranno 
consolali. Beati quei che soffrono persecuzioni per 
amore della giustizia, perchè di questi è il regno 
de' cieli. 
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V'os, qui forsan ( quod Deus ai'er(al ! ) lìocra- 
lonim viliorumque poutUre pressi esds , el a via 
Dei alienati dies vesiros vivilis ; nolite lardare ad 
Dominum converti, el alenebrartim opera ahjicere. 
Oh in quantas Iribulaliones , in quol Irislitìae flu- 
ctus animas pcccalum submergit! Quam durum et 
amarum est lìeum relinqucre. Beo iniquitatibus 
dispìicere! Impii quasi mare fcrvcns, quod quic- 
sccre non polest (1); Saìvalorem, dileclmimi, 
Salvalorem veslrum respicile ; qui tota die inanus 
suas ad Vos e.rpandit, el Vobis illa dulcissima 
verba dirigil: Venite ad me, omncs qui labora- 
tis, el onerali cstis: el ego rcfìciara vos (2). 
Solile, cbarissimi , nolite corda vestra obdurare, 
eonverlimini ad Dominum, obsecro Vos; praeteri- 
tarum culparum poenilenliam agile. Taclus quis- 
que veslrum vera animi contrilione, ad Dominum 
properel, el ila eum alloqualur: Surgam , et ibo 
ad patrem ineum, et dicam ei: Pater, peccavi 
in coeluni, et corain tc (3). Valde peccavi; scd 
precor, Domine, ut transferas iniquilalein ser- 
vi lui (4). Deus meus , confundor, et erubesco 
levare faciem meain ad le; quoniani iniquitales 
ineae multiplicatae suiti super caput nieuin (5). 

(I) Is. LVII. ?0. (2) Mal. 11. 48. (J) l.uc. XV. 18. 

(4Ì II Rog. XXIV. IO. (.1) 1 Esd. IX. 6. 
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Voi, ì quali per caso ( che Dio non voglia ! ) 
siete oppressi dal peso de’ peccali e de’ vizii, e 
lungi dalla via di Dio menale la vita ; non tar* 
date di convertirvi al Signore, e rinunciare alle 
opere delle tenebre. Oh in quante Iribulazioni, 
in quante afflizioni il peccalo sommerge le ani- 
me ! Quanto dura cosa ed amara si e abbando- 
nare Dio, dispiacere a Dio con le iniquità ! Sono 
gli empii come mar procelloso, che non può slare 
in calma. Guardate, dilettissimi, il nostro Salva- 
tore, guardale, il quale spande a voi le mani in 
ogni giorno, e vi rivolge quelle parole soavissi- 
me : Venile a me, tulli rot che side affalicaii ed 
aggravali; ed io vi ristorerò. Non indurile i vostri 
cuori, o Carissimi, deb ! al Signore convertitevi, 
pentitevi delle passate colpe. Ognun di voi, toc- 
co da vero dolore dell’ animo , si affretti al Si- 
gnore, e cosi gli dica: Io mi alzerò, e onderò dal 
padre mio, e dirò a lui: Padre, ho peccalo contro 
del cielo e contro di le. Io ho peccalo assai ; ma li 
prego, o Signore, di condonare al luo servo il pec- 
calo. Dio mio, io mi vergogno, e non ho V ardire 
di alzare a te la mia faccia ; perocché le mie ìni~ 
ipiilà soverchiano la mia teslu. In me cren, omio 


s 
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(!or imiiiiluni crea in me, Deiis; cl spiritmii rc' 
cium innova in visccribns mcis (i). Jnstifica- 
tioncs luas custodiam : non me dcrclinquas us- 
r|iicf|naquc (2). duravi cl slalui ciislodirc jiidi* 
eia jiisliliac Inae (3). Bcncdicins cs, Domine ; 
docc me jnslilicaliones Inas (4). Itcneplaciluni 
est Domino super limcntes cum, cl in iis qui 
spcranl super miscriconiia cjus (5). 

Diìpclissiiiiae (luiinae erga Deum pine, girne 
rirliilitm rlirislianarum e.i fràlaliuiw, Sdcrinitm- 
tormn e/ sarra rum rrriim frripiriUia, moiirslia in 
inerssn, asprrlu, ri vrstiln, coram Domino amhn- 
lalis; rffnmlilc aule Denin rot ila vrslra, timrlr il- 
Inm, in ilio sprralr, slnhiles in via bona rslotr, ah 
omni riiam levi cnipa vos mnnilalr, et perfrdio- 
nrni saiirlam iiupiirilr; Drns rnim in Angelis suis 
reperii pravilalem (0). Et guouiam lata porla 
cl spaliosa vìa est, qiiac dueil ad perdilioncm, 
et mulli suni qui inlranl per eam (7); Yos per 
angnslam porlam inlrale , ipiae ad vilam dueil ; 
riam invrnilr, gnac ad salvalionrm ros pervenire, 
farial. Nolile timere, noe cor reslrum coidnrhclnr, 
si vos mundus odit cl sperni l ; virililer agile, in 

(I) Ps. I.. i«. lì) l’s. cxviii. 8. (5) II), toc. 

(4) II», lì. (S) Ps. CXLVI II . (fi) J«b. IV. 18. 

(7) Mnl. VII. r.. 
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Dio, un cuore mowlo, e riiuiocclla lo si>irilo redo 
nelle viscere mie. Io osserverò ifl'insefinaineiUi tuoi: 
non mi privare nmi ilella Ina grazia. Ilo giurato 
e determinalo di osservare i giudizii di tua giusti- 
zia. Tu sci degno, o Signore, di essere lodalo c be- 
nedetto da tulle le creature : fammi conoscere in 
tutte le cose la tua volontà, per mezzo della quale 
potrò soltanto conseguire la santità eia giustizia. 
Il Signore si compiace di quelli che lo temono, e 
di quelli che confidano nella sua misericordia. 

Anime (lilellissimc verso Dio devote, die in- 
nuiizi ul Signore cainiiiinalc nell' esercizio delle 
cristiane virtù , nella frequenza de’ Sacramenti 
e delle sante cose, nella modestia del procedere, 
dell’ aspetto e delle vesti ; diffondete i vostri 
cuori ihnanzi a Dio, temete Dio, in Dio sperate, 
siale ferme nella via buona, purillcalcvi da ogni 
più leggiera colpa , c cercale la perfezione 
santa ; peroccliò Iddio anche negli .ingcli suoi 
trova difetto. E perchè larga è la portale spazio- 
sa la via che conduce alla perdizione, c molti so- 
no quelli che entrano per essa ; entrale voi per 
quella stretta porla che conduce alla vita, ritro- 
vale la strada , che vi faccia giungere alla sal- 
vezza. Non temete, nè il vostro cuore si turbi , 
se il mondo vi odia e disprezza ; operate con 
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Deo conforlamini. Oiiincs qui pie volani vivere 
in Ghrislo Jesu, pcrsccutioncni paticntur (1). 
In igne probatur aurum et argentum; homincs 
vero receplibilcs in camino huiniliationis (2). 
Servile Domino in verilale , et inquirilc ul fa- 
ciatis quae piacila sunl illi (3). Crescile in gra- 
lia et cognilione Domini nostri et Salvaloris Je- 
su Clirisli; ipsi gloria et nune el in dicm aclcr- 
nitatis (4). 

Obsccro tkniquc in nomim Domini im quoiquol 
eslis, Dileclissimi, cujusvis coiulilionis el aelalis, 
ul sobrie , justc , et pie in hoc saeculo vivcnles, 
officia veslra erga wsipsos, erga jìroximum, el 
erga Deum diligcnlissime implealis, uli S. Ber- 
nardus illa e.rplieal verbo ; Sobrie ad nos, jusle 
ad proximum, pie ad Deum. Vohis omnibus, ctim 
lacrymis el in cordis mei effusione, Apostoli moni- 
la repclo : Induitc vos sicut clccti Dei, sancii et 
dilccti, visccra miscricordiac,bcnignitatcm, hu- 
militalcra,modcsliam, paticntiam, supportantes 
invicem,cl donantes vobismelipsis, si quis ad- 
versus aliqucm habet querclam: sicut et Domi- 
nus donavìt vobis,ila et vos. Super omnia aulem 

(1)2 Tim. III. 19. (9) Eccli. II. .S. 

(3) Job. XIV. IO. (4) Il Pel. III. 18 


Digitized by Google 


— Gl — 

fortezza, ricercale iu Dio il vostro conforto. Tutti 
tlucUi che vogliono piatncnle vivere in Cristo Gesù, 
puliranno persecuzione. Col fuoco si fa saggio del- 
T oro e dell’ argento ; e degli uomini acceltevoli 
nella fornace dell’ umiliazione. Servile di cuore 
verace il Signore, e studiatevi di fare quello che 
a Lui piace. Crescete mila grazia c mila cogni- 
zione del Signor mslro e Salvatore Gesù Cristo; a 
Lui gloria e adesso e pel ih deW eternità. 

Prego fìnalmcnte nel nome del Signore voi 
quanti siete, Dilettissimi, di qualunque condi* 
zionc cd età, che, vivendo nel secolo con sobrietà, 
con giustizia, e con devozione, adempiate con la 
più grande diligenza i vostri doveri verso voi 
stessi, verso il prossimo, e verso Dio, siccome 
quelle parole S. Bernardo spiega : Con sobrietà 
verso voi, con giustizia verso il prossimo, con devo- 
ziom verso Dio. Ripeto a voi tutti, in mezzo alle 
lacrime c nell’ effusione del cuor mio, gli am- 
monimenti dell’Apostolo: lìiveslUevi, coim eletti 
di Dio, saliti ed amali, di misericordia, di beni- 
gnità, di umiltà , di modestia , di pazienza; sop- 
portandovi gli uni gli altri, eperdonandovi scam- 
bievolmente , ove alcuno abbia da dolersi di un 
altro : c conforme il Signore a voi perdonò, cosi 
fate pur l'oi. E sopra tutte queste cose conservate 
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lutee, cliai'ilulein liubclc,(|iiu(] osi viiiculitni pei- 
reelioiils; cl pax (llirisii cxullcl in cordibus vc- 
stris (1 ). 

Grolìfis uijainus oiìvìps, l)ilpiiimmi,miscricor- 
tliosissimo Domino no/tlro , tiui in Ecclesia sua 
sa Itela, anice vera, nos vacare dignalus est; illi- 
ijar, capai ejas, commeademus oinncs in oralioni- 
bas, Homanam Ponlilicem Sammtim PIIJ.M IX , 
al ad majorem Sanclissimi Nominis sui gloriam, 
cl ad solidiorem oinniam fideìium populoriun ac- 
dilicalioncm, omnipolenti sua viriate, eum, (pii 
omniam Eeelesiarum gravissima laboral soUici- 
ludine, semper maniat alque confirmel. (Jaamipie 
e.c divinis Scriplaris compcrlum sii, per Deuiii 
Ueges regnare, polcslalcm non esse itisi a Deo, 
ac nos lerrac Principibas propter conscicnliani 
snbdilos esse debere, alque eos Iionorificaro, ipiia 
sic esl volunias Dei (2); singulare noslrum erti 
ofjìciam rogare Deam prò amanlissimo Rege noslro 
FRANCISCO II, qui nupcr ulriusipte Siciliac 
Regni igubcrnacula susccpit: mecum, diìcclissimi, 
niccum e.v tolo corde et assiduis precibus orale , 
al ad iajanclam officium pcragcmlam, ei Dominas 
semper coeleslis aa.vilii de.iieram praelcndal ; o- 

(I) Ad Cui. III. 

(i)Eii Pro*. Vili. Ad lUiii. XIII. I IM. II. 
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ìa cnrilà, la quale è il vìncolo tlellu jurfezionn: e 
la pace di Dio trionfi ne' vostri cuori. 

Ringraziumo tutti , o Dilettissimi , il nostro 
misericordiosissimo Signore , il quale si de- 
gnò di chiamare noi nella santa Chiesa sua, che 
sola è la vera ; e a Lui nelle preghiere racco- 
mandiamo il SommoRomano Ponlefìcc PIO IX, 
alTmchc per la maggior gloria del suo Nome 
santissimo , e per la più perfetta edilìcazione 
di tutt’ i popoli fedeli, sempre provveda, e. con- 
solidi con ronnipotcntc sua virtù Lui, di' è af- 
faticato dalla laboriosissima cura di tutte le 
Chiese. Ed essendo manifesto dalle Sante Scrit- 
ture, che per Dio rcymino i Ite, che non è potestà 
se non da Dio, e che noi dobbiamo per risguardo 
alla coscienza csscì-e soggetti a’ Principi della ter- 
ra, e ad essi rendere onore, perocché tale si è la 
volontà di Dio ; sarà nostro particolar dovere 
pregare Iddio pel nostro amatissimo Re FRAN- 
CESCO II, clic poco fa prese le redini del Regno 
deir una c l’ altra Sicilia: con me, dilettissimi, 
con me pregate di tutto cuore , c con orazioni 
continue, aflìnchè il Signore stenda sempre so- 
pra di lui la destra del celeste ajuto nel compie- 
re rofllcio, che gli è stato imposto; pregate che 
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ntle, ut sah'um et incolunu’m diutissiine eiim uit 
amorem popuH sui servvt, um simul rum Augu- 
sta Ucijina MARIA SOPII! A AMALIA; orate 
ut Josue fortitudine, Davidis humilitate, et Snlo- 
monis sapientia deeoratus, Venerabili Ejus Matre 
favcnle, feliciter in subditorum suoruin cordibus 
et rcgnet; mecum orate, ut uberrinws be- 

nedietionum, omniutnquc coelestium graliarum the- 
sauros super eum, qui tanta erga Deum effulgel 
pielate. Ionia erga suddilos benignitale , et super 
lolam Regiain Familiam, Deus propilius effundat. 


Ne omillalis demum, dilcclissimi, enice deprc- 
cari prò tm; oro vos , ut volis veslris iniirmitali 
mcac graliae Dei auxilium petalis : ne unquam 
obliviscamini ! Omnes oro , quia ad omncs palei 
facile eloquium meum. Ego vos in sacrifìeiis et 
obsccralionibus meis pracscnles seinpcr habco. Vos 
purilcr a Dco postulale , ut virtutes illas , quac 
milii ituligeut, ad salutcm animac mcac ac vestrae 
procurandam , consequi valeam , el oneri , ipsis 
angclicis humeris formulando, non dcficiam. Ob- 
secro vos per Dominum nostrum Jesum Chri- 
stum , et per charitatem Sancti Spirilus , ut 
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lunghissimamcnle il serbi salvo ed incolume 
aH’amorc del suo popolo, insieme aH’Augusla 
Regina MARIA SOFIA AMALIA ; pregale che, 
adornato della fortezza di Giosuè, dell’ umiltà 
di Davide, e della sapienza di Salomone, favo- 
rito dal patrocinio della Venerabile Madre di 
Lui, regni felicemente ne’ cuori c negli animi 
de’sudditi suoi; pregate con me, che Iddio pro- 
pizio sparga i più copiosi tesori delle celesti 
benedizioni c di tutte le grazie sue sopra di Lui, 
il quale risplende per la somma pietà verso Dio, 
per la grande benignità verso i sudditi, e sopra 
l’intera Regale Famiglia. 

Non intralasciate in fine, o Dilettissimi , di 
pregare fcrvidamcnle per me ; deh ! implorate 
nelle orazioni vostre l’ajuto della divina grazia 
alla mia debolezza: non ve ne dimenticate! Tutti 
prego, perocché a tutti mi manifestai con facil- 
tà di linguaggio. Io vi ho sempre presenti nei 
sacrificii c nelle preghiere mie. Voi parimente 
chiedete a Dio , che io possa ottenere le virtù 
che mi sono necessarie per la salvezza dell’ani- 
ma mia c vostra, e che non venga meno sotto 
quel peso, il quale anche agli omeri degli An- 
geli è formidabile. Vi scongiuro per il Signor 
nostro Gesù Cristo , e per la carità dello Spirito 
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adjuvctis tnc in orationìbus vestris prò me ad 
Deum, ut veniam ad vos in gaudio per volun- 
tatein Dei, et refrigercr vobiscum (1). Flectitc 
gcnua vcslra ad Bcatissimam Virginem Mariain 
in eoclum Assumptam , oh cujus lilulum Lari- 
uensìs Calhcdralis Ecclesia glorialur. Sancti Par- 
di Episcopi, Dioecesis Palront , suffragia pelile, 
cl ah ilio guaerile, ul, si imiluri mn valuero, sai- 
lem rei a longe vesligia se(pii dala mihi sii facul- 
fns. Ad alios Civilalis et Oppidorum omnium La- 
rinensis Dioecesis Sanctos Palronos manus sup- 
plices levale , ut apud Omnipolcnlcm Dominum 
propler utililalem restram mihi faveanl. 

Dulcissima spe veslrarum oraliomtm solatii el 
adjumenli recreatus, vobis, Venerandi Fralres, cl 
Fila in Domino dileclissimi, hanc pr imam, per- 
amanler, el plusquam palerai animi sensu, meam 
imperlior beììedictionem in nomine Palris,et Filii, 
et Spiritus Sancii Amen. 

Vallcn, die scplima Julii 1859. 


(I) AJ Rem. XVI. 50.52. 
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Santo, che mi ajutiate con le vostre orazioni per 
me dinanzi a Dio, affinchè con lieto animo io ven- 
ga a voi per volontà di Dio , e con voi mi ricon- 
forti. Inginocchiatevi innanzi alla Beatissima 
Vergine Maria Assunta in Cielo, del cui titolo si 
gloria la Cattedrale Chiesa di Larino. Invocate 
il soccorso di San Pardo Fescoro, Protettore del- 
la Diocesi, e dimandategli che, so io non sarò da 
tanto da poterle imitare, possa almeno di lonta- 
no calcarne le orme. Innalzate supplichevoli le 
mani a tutti gli altri Santi Protettori della Città, 
e dei paesi tutti della Diocesi Larincse, allinchè 
pel vostro bene mi assistano appresso 1’ Onni- 
potente Signore. 

Allietato della speranza dolcissima del con- 
forto ed ajuto delle preghiere vostre, a Voi, ve- 
nerabili Fratelli, e Figli nel Signore dilettissi- 
mi , affettuosissimamcntc e con sentimento di 
animo più che paterno , concedo questa mia 
prima benedizione nel nome del Padre, del Fi- 
gliuolo, e dello Spirito Santo. Così sia. 


Di Vallo, il dì 7 Luglio 1859. 


.VfcN 6?6é07 
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